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Congratulations on your purchase of a high-quality Midea product. Your washer represents the state of the art in
top-load washing machine technology and is designed for reliable and trouble-free performance.
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WARNING:  Cancer and Reproductive Harm
-www.P65Warnings.ca.gov.

Under certain conditions, hydrogen gas may be 
produced in a hot-water system that has not 
been used for 2 weeks or more. HYDROGEN 
GAS IS EXPLOSIVE. If the hot-water system has 
not been used for such a period, before using 
a washing machine, turn on all hot-water 
faucets and let the water flow from each for 
several minutes. This will release any 
accumulated hydrogen gas. As the gas is 
flammable, do not smoke or use an open flame 
during this time.
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Important Safety 
Instructions
SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

This User Guide  contains important information on 
the installation, use, and care of your appliance. 
Please read this guide carefully before installation 
and operation of this machine to prevent injury and 
property damage.
The Warnings and Important Safety Instructions in 
this guide do not cover all possible conditions and 
situations that may occur. It is your responsibility to 
use common sense, caution, and care when 
installing, maintaining, and operating your washer.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

This indicates that
hazards or unsafe
practices may cause
serious personal injury
or death.
To reduce the risk of fire, 
explosion, electric shock,
or personal injury when
using your washing
machine, follow these
basic safety precautions.

This indicates that
hazards or unsafe
practices may cause
minor personal injury
or property damage.

This symbol indicates
that there are important
operating and
maintenance
instructions in the
literature accompanying
your washing machine.

State of California Proposition 
65 Warnings

WARNING
Do not store or use gasoline or 
other flammable vapors and 
liquids in the vicinity of this or 
any other appliance. 

Basic Precautions

WARNING

Read all instructions before using the appliance.
Use this appliance only for its intended purpose 
as described in this User Guide.
Before use, the washer must be properly 
installed as described in this guide.
Always follow the fabric care instructions 
supplied by the garment manufacturer.
Do not wash or dry articles that have been 
previously cleaned in, washed in, soaked in, or 
spotted with gasoline, dry-cleaning solvents, or 
other flammable or explosive substances as 
they give off vapors that could ignite or explode.
Do not allow children to play on or in the 
appliance. Close supervision of children is 
necessary when the appliance is used near 
children.
Before the appliance is removed from service or 
discarded, remove the lid of the washing 
compartment.
Do not reach into the appliance if the tub is 
moving.
Do not install or store this appliance where it 
will be exposed to the weather or freezing 
temperatures.
Do not tamper with the controls.
Do not repair or replace any part of the 
appliance or attempt any servicing unless it is 
specifically recommended in the 
user-maintenance instructions or in published 
user-repair instructions that you understand.

SAFETY and PRECAUTIONS Top-Load Washer



Page 4

19 Do not add gasoline, dry-cleaning solvents, or other 
flammable or explosive substances to the wash water. 
These substances give off vapours that could ignite or 
explode.

Failure to closely follow these instructions may 
result in an abnormal vibrating and out-of-balance 
condition that could result in physical injury, 
property damage, and/or appliance damage.

Keep the area underneath and around your 
appliance free of combustible materials (lint, 
paper, rags, and so on), gasoline, chemicals, and 
other flammable vapors and liquids.
Do not place items exposed to cooking oil in 
your washer. Items contaminated with cooking 
oil may contribute to a chemical reaction that 
could cause a load to catch fire.
This washer is not designed for maritime use or 
for mobile installations such as in Rvs, aircraft, 
and other mobile platforms.
Turn off the water faucets and unplug the 
washer if the machine is to be left for an 
extended period of time, such as during 

Packaging material can be dangerous for 
children. There is a risk of suffocation! Keep all 
packaging away from children.
Always check the inside of the washer for 
foreign objects before loading laundry. Keep the
lid closed when not in use.

vacations.

Installation Warnings and Precautions
1 Plug the power cord into an AC 120V/60Hz wall 

socket rated at 15 amps or higher. Use the 
socket for this washer only. Do not use an 
extension cord.
• Sharing a wall socket with another appliance, 

using a power strip, or extending the power 
cord may result in electric shock or fire.

• Do not use an electric transformer. It may 
result in electric shock or fire.

• Make sure that the power voltage, frequency, 
and current match the product's 
specifications. Failing to do so may result in 
electric shock or fire.

2 Remove all foreign substances such as dust or 
water from the power plug terminals and 
contact points using a dry cloth on a regular 
basis.
• Unplug the power plug and clean it with a dry 

cloth.
• Failing to do so may result in electric shock or 

fire.
3 Plug the power plug into the wall socket in the 

right direction so that the cord runs towards the 
floor.
• If you plug the power plug into the socket in 

the opposite direction, the electric wires 
within the cable may be damaged and this 
may result in electric shock or fire.

WARNING

4 Plug the power plug into the wall socket firmly. 
Do not use a damaged power plug, or loose wall 
socket, because this may result in electric shock 
or fire.

5 Do not pull or excessively bend the power cord. 
Do not twist or tie the power cord.

6 Do not hook the power cord over a metal object, 
place a heavy object on the power cord, insert 
the power cord between objects, or push the 
power cord into the space behind the appliance, 
because this may result in electric shock or fire.

7 Do not pull the power cord when unplugging 
the power plug.
• Unplug the power plug by holding the plug.
• Failing to do so may result in electric shock or 

fire.
8 If the power plug or power cord are damaged, 

contact your nearest service center.
9 Do not install on carpet. Install the washer on a 

level and solid floor that can support its weight. 
Failure to do so may result in abnormal 
vibrations, noise, or problems with the product.

10 The washer is heavy. Two or more people may 
be needed to install and move the appliance. 
Failure to do so may result in bodily or other 
injuries.

11 Store and install the washer where it will not be 
exposed to temperatures below freezing or 
exposed to outdoor weather conditions. Failure 
to do so may result in serious leak damage.

12 Position the appliance so that the power plug is 
easily accessible. Failure to do so may result in 
electric shock or fire due to an electrical short 
circuit.

Use and Maintenance Warnings and Precautions
1 If the appliance is flooded, cut the power 

immediately and contact your nearest service 
center.

2 If the appliance emits a strange noise, a burning 
smell, or smoke, unplug the power plug 
immediately and contact your nearest service 
center. Failure to do so may result in electric 
shock or fire.

3 In the event of a gas leak (such as propane or LP 
gas), ventilate the area immediately. Do not turn 
any appliance or light on or off.
• Do not use a ventilating fan.
• A spark may result in an explosion or fire.

4 Do not force the washer lid open while the 
washer is operating (high-temperature washing, 
drying, or spinning). 
• Water  flowing out of the washer may cause 

burns or cause the floor to be slippery. This 
may result in injury.

• Forcing the lid open can damage the product 
or cause injury.

WARNING

13

SAFETY and PRECAUTIONS
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5 Make sure to remove the packaging (sponge, 
styrofoam) attached to the bottom of the 
washer before using it.

6 Do not insert your hand or a metal object under 
the washer. This may result in injury.

7 Do not attempt to operate this appliance if it is 
damaged, malfunctioning, partially 
disassembled, or has missing or broken parts, 
including a damaged cord or plug. This may 
result in electric shock, fire, or death. 

8 Do not touch the power plug with wet hands.
This may result in electric shock.

9 Do not turn the appliance off by unplugging the 
power plug while the washer is in operation. 
Plugging the power plug into the wall socket 
again may cause a spark and result in electric 
shock or fire.

10 Keep all packaging material well out of the 
reach of children, as packaging materials can be 
dangerous to children. If a child places a bag 
over his or her head, he or she may suffocate.

11 Do not let children or infirm persons use this 
washer unsupervised. Failure to do so may result 
in electric shock, burns, or injury.

12 Do not attempt to repair, disassemble, or modify 
the appliance yourself.
• Do not use any fuse (such as copper, steel wire, 

etc.) other than the standard fuse.
• If you need to repair or reinstall the appliance, 

contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock, 

fire, problems with the product, or injury.
13 If any foreign substance such as water enters the 

appliance in any area other than the tub, unplug 
the power plug and contact your nearest service 
center. Failure to do so may result in electric 
shock or fire.

14 If the water supply hose comes loose from the 
faucet and floods the appliance, unplug the 
power plug. Failure to do so may result in 
electric shock or fire.

15 Do not mix chlorine bleach with ammonia or 
acids such as vinegar. Incorrect usage can 
produce poisonous gas, resulting in serious 
injury.

16 Do not reach into the washer while parts are 
moving. Before loading, unloading, or adding 
items, press the  START/PAUSE button and 
allow the tub to come to a complete stop before 
reaching inside. Failure to do so may result in 
electric shock, injury, or fire.

17 Do not allow children to play on or in the 
washer. Close supervision of children is 
necessary when the washer is used near 
children. As children grow, teach them the 
proper, safe use of all appliances. Failure to do so 
may result in serious injury.

18 Keep laundry products out of reach of children. 
Observe all warnings on product labels and 
follow them. Failure to do so may result in 
serious injury.

19 Disconnect this appliance from the power 
supply before attempting any user 
maintenance. Turn the  Power button OFF 
does not disconnect this appliance from the 
power supply. Failure to do so may result in 
electric shock, injury, or fire. 

20 Do not clean the appliance by spraying water 
directly onto it.

21 Do not use benzene, thinner, or alcohol to clean 
the appliance. This may result in discoloration, 
deformation, damage, electric shock, or fire.

22 Unplug the power plug when the appliance is 
not being used for long periods of time or 
during a thunder/lightning storm. Failure to do 
so may result in electric shock or fire.

23 Keep hands and foreign objects clear of the lid 
and latch area when closing the lid. Failure to do 
so may result in personal injury.

24 If the washer is contaminated by a foreign 
substance such as detergent, dirt, or food waste, 
unplug the power plug and clean the washer 
with a damp, soft cloth. Failure to do so may 
result in discoloration, deformation, damage, or 
rust.

25 The clear portion of the lid can be broken by a 
strong impact. Take care when using the washer. 
If the clear portion is cracked or broken, it may 
result in injury.

26 After a water supply failure or when 
reconnecting the water supply hose, open the 
faucet slowly.

27 Open the faucet slowly after a long period of 
non-use. The air pressure in the water supply 
hose or the water pipe may result in damage to 
a part or in water leakage.

28 If a drain error occurs during an operation, 
check if there is a draining problem. If the 
washer is used when it is flooded because of a 
draining problem, it may result in electric shock 
or fire due to an electrical short circuit. Do not 
insert your hand or a metal object under the 
washer. This may result in injury.

29 Insert laundry into the washer completely so 
that the laundry does not get caught in the lid. If 
laundry gets caught in the lid, it may result in 
damage to the laundry or the washer, or result 
in water leakage.

30 Make sure that the faucet is turned off when the 
washer is not being used.

31 Make sure that the water supply hose 
connectors are properly tightened. Failure to do 
so may result in property damage or injury.

32 Open the faucet and check if the water supply 
hose connector is firmly tightened and that 
there is no water leaking before using the 
product. If the water supply hose connectors are 
loose, it may result in water leakage.

33 Do not stand on top of the appliance or place 
objects (such as laundry, lighted candles, 
lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal 
objects, etc.) on the appliance. This may result in 
electric shock, fire, problems with the product, 
or injury.

34 Do not operate the appliance with wet hands. 
This may result in electric shock.

SAFETY and PRECAUTIONS
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This appliance must be grounded. In the event
of malfunction or breakdown, grounding will 
reduce the risk of electric shock by providing a 
path of least resistance for electric current. This 
appliance is equipped with a cord having an 
equipment-grounding conductor and a 
grounding plug. The plug must be plugged into
an appropriate outlet that is properly installed
and grounded in accordance with all local 
codes and ordinances.

WARNING – Improper connection of the 
equipment-grounding conductor can result in a 
risk of electric shock, fire, explosion, or problems
with the product. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt as 
to whether the appliance is properly grounded.

Do not modify the plug provided with the 
appliance – if it will not fit the outlet, have a 
proper outlet installed by a qualified electrician.

3

Do not spray volatile material such as insecticide 
onto the surface of the appliance. As well as 
being harmful to humans, it may also result in 
electric shock, fire, or problems with the 

Do not place an object that generates an 
electromagnetic field near the washer. This may 
result in injury due to a malfunction.
Since the water drained during a high 
temperature wash or drying cycle is hot, do not 
touch the water. This may result in burns or 

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, 

Do not wash thick, hard mats even if the washer 
mark is on the care label. This may result in 
injury or damage to the washer, walls, floor, or 
clothing due to abnormal vibrations.
Do not operate the washer when the detergent 
dispenser is removed. This may result in electric 
shock or injury due to water leakage.
Do not insert your hand into the detergent 
dispenser after opening it. This may result in 
injury because your hand may be caught.
Do not place any non-laundry objects, such as 
shoes, food waste, or animals into the washer. 
This can cause abnormal vibrations that can 
damage the washer, and, in the case of pets, 
cause severe injury or death.
Do not press the buttons using sharp objects 
such as pins, knifes, or fingernails. This may 
result in electric shock or injury.
Do not wash laundry contaminated by oils, 
creams, or lotions usually found in skin-care 
shops or massage clinics.This may result in the 
rubber seal becoming deformed and water 

Make sure that the water inlet pipe is connected 
and the tap is opened before washing clothes.
Do not leave metal objects (safety pins, hair 
pins, and so on) or bleach in the tub for long 
periods of time. This may cause the tub to rust.
• If rust appears on the surface of the tub, apply 

a neutral cleansing agent to the surface and 
use a sponge to clean it. Never use a metal 

Do not use hot water from water 
cooling/heating devices. This may result in 
problems with the washer.
Do not use natural hand-washing soap in the 
washer. If it hardens and accumulates inside the 

discoloration, rust, or bad odors.

49 If using a washing net with this machine (not 
provided), do not wash 

in injury due to abnormal vibrations. Place only 
smaller items, such as lace socks and lingerie, in 
the washing net.

50 Do not use hardened powdered detergent. If it 
accumulates inside the washer,  it may result in 
water leakage.

51 Do not wash throw rugs or doormats. Doing so 
may cause sand to accumulate inside the 
washer, resulting in mechanical problems.

washer, it may cause problems with the product, 

35

product.
36

37

injury.
38

mats, or clothing.
39

40

41

42

43

44

leakage.
45

46

brush.
47

48

laundry items such as 
bedding in the washing net. Doing so may result 

Grounding/Earthing

2 Do not ground the appliance to a gas pipe, 
plastic water pipe, or telephone line.

Choosing a Proper Location
1 Do not install this appliance near a heater or 

inflammable material.
2 Do not install this appliance in a humid, oily, or 

dusty location, or in a location exposed to direct 
sunlight or water (rain drops).

3 Do not install this appliance in a location where 
gas may leak. Failure to do so may result in 
electric shock or fire.

4 If the washer is moved to a new location, have it 
checked and re-installed by a qualified service 
technician. Failure to follow this warning may 
result in electric shock or fire.

SAFETY and PRECAUTIONS
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52 Do not wash water-resistent or water-repellent
clothing. This may result in an abnormal vibrating
and out-of-balance condition that could result
in physical injury, property damage and/or
appliance damage.
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Features
Package contents

Make sure that the following items came with your washer:

Drain hose Hose 
holder

User Guide

Clamp

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Filter

MAV160-A2402PS/01FM-US 
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Main components

Drain hose 
outlet

Fabric softener 
compartment

Detergent 
compartment

Bleach
compartment lid lock

MAV160-A2402PS/01FM-US 

Powder 
compartment

Drain hose and
holder

Top lid

Cabinet

Two adjustable legs

Control panel

Faucets and water inlet 
hoses (not included)

Water inlet 
valves (on 
the back)

Power cord

Attach hose 
clamps to
predrilled holes



Unpacking your washer

• Remove the packing box and lift the washer up and away from the foam base cushion. Open the lid of the washer 
to take out all accessories including the protective foam.

Warning
• Packing materials can be dangerous to children. Keep all packing 

materials (plastic bags, polystyrene, and so on) well out of the reach of 
children.

• Do not operate your washer on the foam base cushion. Doing so will 
result in serious vibration, which could cause equipment damage or 
result in physical injury.

Foam base
cushion

9

MAV160-A2402PS/01FM-US Page 9

Protective 
foam



Choosing a location

For best performance, you must install your washer on a solid, level floor. 
Wooden floors may need to be reinforced to minimize vibration or unbalanced load situations.
Carpeting and soft tile surfaces can contribute to excessive vibration, which can cause your washer to move slightly 
during the spin cycle.

Washer dimensions and installation measurements

Warning
• Do not install your washer in areas where water may freeze, because 

your washer always retains some water in its water valve, pump, and 
hose areas. Frozen water can damage the belts, pump, hoses, and other 
components.

• Never install on a platform or weakly supported structure.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

10
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If you install your washer in an alcove or closet, the front of the closet must have two unobstructed air openings for 
a combined minimum total area of 72sq.in. (465 sq.cm) with a minimum clearance of 3in. (7.6 mm) at the top and 
bottom. A slatted door with equivalent space clearance is acceptable.

48 square inches
2(310 cm )

24 square inches
(155 cm²)

3 in.
(7.6 cm)

3 in.
(7.6 cm)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

11
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Installing in an alcove or closet
Minimum clearances between your washer and adjacent walls or other surfaces are:

• Either side: 1 in. (2.5 cm)
• Rear: 6 in. (15.2 cm)
• Closet Front: 2 in. (5.1 cm)
• Top: 24 in. (61 cm)
•   Gap between the end of water valve and the wall:

• Case 1: If you connect the supply hose after you install your washer: Over 3.9 in. (10 cm)
• Case 2: If you connect the supply hose before you install your washer: Over 2.8 in. (7 cm)

If you install your washer and dryer side-by-side in a closet, the closet front must have an unobstructed air opening 
of at least 72 square inches (465 square cm).

1 in.

25.2 in. (64 cm)
1 in.

2.5 cm 2.5 cm
2 in.

5.1 cm 27 in. (68.4 cm)

6 in.

24
 in

.

61
 c

m

 (15.2 cm)

Electrical requirements

Use a 120 Volt, 60Hz, 15 amp fuse or circuit breaker. We recommend an individual branch circuit that serves only 
your washer.

Electrical grounding is required for your washer.
You must ground your washer. In the event of a malfunction or breakdown, grounding reduces the risk of electric 
shock by providing a path of least resistance for the electric current.
Your washer is equipped with a power cord with a three-pronged grounding plug for use in a correctly installed 
and grounded outlet.

Warning
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, read the 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS before operating this appliance.

Warning
Never use an extension cord.

Warning
• You are responsible for providing adequate electrical services for your 

washer.
• To prevent unnecessary risk of fire, electrical shock, or personal injury, all 

wiring and grounding must be done in accordance with the National 
Electrical Code ANSI/FNPA, No.70 Latest Revision and local codes and 
ordinances. 

• Never connect the ground wire to plastic plumbing lines, gas lines, or 
hot water pipes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Water requirements
To fill your washer in the correct amount of time, the water pressure needs to be between 14 and 116 psi (100 to 
800kPa).
If the water pressure is less than 14psi (100kPa):
• The water valve may fail or may not shut off completely.
• The time it takes to fill your washer may be longer than the time your washer controls allow. Your washer will turn 

off and report an error. A time-limit is built into the controls to prevent flooding in your home if a hose becomes 
loose.

• Water inlet hoses must be purchased separately. You can buy inlet hoses in various lengths up to 8 ft. (240 cm).
To avoid the possibility of water damage:
• Make sure that the water faucets are easily accessible.
• Turn off the faucets when you are not using your washer.
• Periodically check to make sure that water is not leaking from the water hose fittings.

Drainage requirements

• The recommended height for the drain standpipe is 48in. (122 cm). 
• The drain hose must be routed through the drain hose clip to the standpipe.
• The standpipe must be large enough to accept the outside diameter of the drain hose.

Note
The drain hose is attached to the washer at the factory.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Installing your washer
Tools you will need

Step-by-Step instructions

Step 1: Select a location
Before you install your washer, make sure that the location:
• Is a hard, level surface without carpeting or soft flooring that can obstruct ventilation.
• Is away from direct sunlight.
• Has adequate ventilation.
• Is not exposed to freezing temperatures (32° F or 0° C).
• Is away from heat sources such as oil or gas.
• Has enough space so that the washer does not rest on its power cord.

Pliers
Phillips 

screwdriver Level
Washer inlet 

hoses

Flat-head 
screwdriver Wrench

Step 2: Connect the water hoses

1

Note
The water supply hoses are not supplied with your washer and must be 
purchased separately.

Caution
• Use new water supply hoses. Using old hoses can result in leakage or 

overflow that can damage your property.
• Do not connect multiple water supply hoses together to increase the 

length of the hose. Hoses connected this way can leak and cause 
electrical shock. If a hose is too short, replace the hose with a longer, 
high-pressure hose.

Rubber washer

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Before connecting the water-inlet hose to the tap, remove the rubber blanket 
inside the water-inlet hose connector first, and take the rubber blanket 
with filter out of the accessory bag, to install it into the water-inlet hose 
connector (as shown in the figure).

14
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2 Tighten the hose and faucet things by hand until they are snug, then tighten them an additional two-thirds of a 
turn with pliers or a wrench. Pull the water supply hoses downwards to make sure that they are connected 
securely.

HotCold

3 Place the unconnected ends of the hoses into a bucket and turn on the faucets connected to the water supply 
hoses for 10 or 15 seconds to remove any foreign substances. Turn off the faucets.

Caution
Do not overtighten the fittings or apply tape or sealant to the 
faucets or water supply intakes. This can damage the fittings.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

15

MAV160-A2402PS/01FM-US Page 15



4 Connect the ends of the water supply hoses to the water supply intake connections at the top of the washer. 
Make sure that the rubber washers are in place. The water supply hose connected to the hot faucet must be 
connected to the hot water supply intake and the water hose connected to the cold faucet must be connected 
to the cold water supply intake.

5 Tighten the fittings by hand until they are snug, then tighten them an additional two-thirds of a turn with a 
wrench.

Notes
• If you do not want to use the hot water supply 

hose, insert a water intake cap into the hot 
water supply intake hole. In this case, you 
must select the Tap Cold option for the water 
temperature.

• No intake cap is provided with your washer. It 
must be purchased separately. 

6 Turn on the hot and cold water supplies and check all the water supply intake connections and the faucets for 
water leaks.

Caution
• Do not overtighten the fittings or apply tape 

or sealant to the faucets or water supply 
intakes. This can damage the fittings.

• Make sure that the water supply hoses are not 
twisted or bent. A bent or twisted hose can 
leak and cause an electric shock due to the 
water leakage. To ensure the correct water 
usage, connect both hot and cold water 
faucets. If either or both are not connected, an 
error code could occur.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Step 3: Connect the drain hose

1 Find the end of the drain hose that has the clamp, then slide the clamp away from the end of the hose.

2 Insert the drain hose with the clamp onto the washer’s drain pipe. Make sure that the drain hose completely 
covers the end of the drain pipe.

3 Move the clamp toward the drain pipe outlet. Tighten the clamp with a plies.  

Caution
• Failure to slide the drain hose completely over the washer’s drain pipe 

may result in water leakage.
• Failure to move the clamp or hoop onto the washer’s drain pipe will 

result in water leakage.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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4 Fasten the drain hose to the washer frame at the indicated locations with the hose clamp provided, using a 
pliers.

5 Position the other end of the drain hose (the loose end) in one of the following ways:

• Over the edge of a wash basin - Secure the guide to the side of the basin wall with a hook, tape it, or tie it 
with a piece of cord to prevent the drain hose from moving.

• In a standpipe - The standpipe must be no shorter than 39-in. (99 cm) and no longer than 96-in. (244 cm).

Caution
Make sure that the connection between the drain hose and the wash basin, 
standpipe, or laundry tub is not airtight.

96-in. max
39-in. min

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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• In a laundry tub  - The laundry tub must be no shorter than 39-in. (99 cm) and no higher than 96-in (244 cm) 
maximum.

Hose holder

cable tie 

96-in. max
39-in. min

Step 4: Level your washer

Caution
Do not use your washing machine without leveling. If your washer is not 
level, it may:
• Vibrate excessively which can cause your washer to malfunction
• Make excessive noise.
• Indicate error codes E3, E4 or E5 when the washer is running.

Extend the leveling feet only as much as is necessary. If the feet are 
extended too much, your washer may vibrate.

Determine if the washer is level by checking the position of the tub or by using a level.
1 Slide the washer into position.
2 Open the lid of the washer, then pour water into the tub to the leveling circle. If the washer is level the water will 

touch the leveling circle all the way around. If the washer is not level, the water will only touch part of the 
leveling circle.

Washer is level - the 
water touches the 
leveling circle all the 
way around.

Washer not level - the 
water does not touch 
the leveling circle all 
the way around.

Leveling circle

Add water to the washer until it reaches 
the leveling circle. If the washer is level, 
the water will touch the leveling circle 
all the way around. If it’s not level, it will 
only touch part of the leveling circle.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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3 If your washer is not level, carefully tilt your washer just enough to adjust the leveling feet on the bottom 
of your washer. Extend the feet only as much as is necessary. If the feet are extended too much, your washer 
may vibrate.

Step 5: Power your washer
Plug the power cord into a well-grounded, 3-prong, 120 Volt 60Hz approved electrical outlet, 
protected by a 15-amp fuse or comparable circuit breaker. Your washer is grounded through the 
third prong of the power cord.

Step 6: Run a test cycle

Run a test cycle to make sure that your washer is properly installed.
1 Load about 6 pounds (2.7 kg) of laundry into the tub.
2 Press the /Power button to turn on your washer.
3 Turn the cycle selector to select the Rinse & Spin cycle.
4 Press the /Start Pause button to start the test cycle. Your washer should not rock or vibrate excessively when 

water fills the tub, or when washing or spinning. The washer should drain well during the spin cycle.

Caution
• If you detect any water leaks while the washer is filling or draining, check 

the water connections. See Step 2: Connect the water hoses on page 14 
or Step 3: Connect the drain hose on page 17.

• If the washer rocks and/or vibrates excessively, level it again. See Step 4: 
Level your washer on page 20.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Control panel

OPERATING INSTRUCTIONS

21

MAV160-A2402PS/01FM-US Page 21

Press to turn on your washer. Press again 
do not press                      button within 10 minutes, your washer automatically turns off.  

to turn off your washer. If you leave your washer and 

Turn ti select a wash cycle. The cycle you 
more information, see Washer option and settings on page 25. 

select determines the wash pattern for the cycle. For 

Digital Dispaly
The initial display is the total time for the cycle 
display shows the cycle process and time remaining in the cycle.

you select. While your washer is running, the 

Fabric Softener Add liquid fabric softener to the fabric softener 
softener is added at the correct time.

compartment, then press this button.The 

Soil Level Press to select the soil level. Different soil level settings.

High - Select for the large loading level.
Medium - Select for the medium. 
Low - Select for the low loading level.
Auto - Automatically selects the  water level according to the loading level. 

Water Level Select the washing water level. The rinsing water level is the same as the washing water level. 

Temp. Press to select the washing water temperatrue.The rinse water temperature is always cold.

# ITEM DESCRIPTION

1

    Extra Rinse Press once to extra rinse to the wash cycle.

2

6

3

5

4

7

Power

/Start Pause  Press once to start the wash cycle. Press again to pause the cycle. If you pause the cycle, you can 
add or remove items, but you cannot change any settings. Press again to restart the cycle.

8

89

9

10

Cycle



Using your washer
Washing a load of laundry

WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, read the IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS before operating this appliance.

Selecting a detergent
Your washer is designed to use high efficiency (HE) detergents. 
• For the best cleaning results, use an HE detergent. We recommend that you do not use a regular detergent. HE 

detergents contain suppressors that reduce or eliminate suds. When fewer suds are produced, the load tumbles 
more efficiency and cleaning is maximized.

• Reducing the amount of detergent may reduce the quality of cleaning. Make sure that you:
• Pre-treat stains
• Sort carefully by color and soil level
• Avoid overloading

Step 1: Turn on your washer

Turn to select any wash cycle to turn on your washer. 

Step 2: Load your washer

Caution
Before loading your laundry, make sure that you remove coins, keys, and 
other hard objects, and close zippers. These items may damage clothes.

1 Sort laundry by fabric type, color, and load size. 
2 Fill the tub with dry, unfolded clothes. Load the tub no more than 3/4 full.

Note
• Overloading may reduce washing efficiency, cause excess wear, and 

possibly cause creasing or wrinkling of the load.
• Wash delicate items such as bras, hosiery, and other lingerie on the 

Delicates cycle with similar lightweight items.
• When washing big, bulky items (such as rugs or pillows) or a few smaller 

items (such as stuffed toys or one or two sweaters) that do not fill the 
tub completely, add a few towels to improve spin performance.

• Always use the Bulky cycle for bulky items. 
• When washing heavily soiled loads, do not overload your washer to 

ensure good cleaning results.

Step 3: Add detergent and additives to the compartments

Detergent 
compartment

Softener 
compartment

Bleach
compartment

Loading the liquid  detergent compartment
1 Pour the recommended amount of laundry detergent directly into the compartment before starting  your washer.
2 If you are using color-safe bleach, add it with the detergent to the detergent compartment.

OPERATING INSTRUCTIONS

Note
• When adding color-safe bleach with detergent, both laundry products 

must be in the same form (liquid).
Detergent powder should be placed in the bottom of the washer tub •
before adding the load.
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Loading the bleach compartment (liquid bleach only)
• Add chlorine bleach to the bleach compartment. Do not over-fill the compartment.
• There is no water inlet to the bleach dispenser, so the bleach will directly load into the tub when you pour it in.

Caution
• Avoid splashing or over- filling the compartment.
• Never pour undiluted liquid chlorine bleach directly onto the load or 

into the tub. Doing so can damage fabrics, by weakening of the fibers or
stripping the color.

Note
Do not pour color-safe bleach into the bleach compartment. Instead, add it 
to the detergent compartment.

Loading the fabric softener compartment
• Pour the recommended amount of liquid fabric softener into the softener compartment. The dispenser 

automatically releases liquid fabric softener at the correct time during the rinse cycle.

Caution
• Use the softener compartment only for liquid fabric softeners.
• Do not use the Downy Ball® in washer.
• Do not use liquid fabric softener that is too sticky as it may not mix with 

the water sufficiently.

Step 4: Select the appropriate cycle and options for the load
1 Turn the cycle selector to select a washing cycle. For information on wash cycles, see Washer options and 

settings on page 25.

2 Optional: Use the control panel (like selector Water Level ) to customize the washing cycle. For descriptions 
of , See Control panelselector  on page 21.For information about which  available for each cycle type, selector is
see Washer options and settings on page 25.

OPERATING INSTRUCTIONS
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Step 6: Start your washer
1 Press the /Start Pause button.

Note

As your washer moves from stage to stage in the wash cycle, the related 
light turns on (such as Rinse or Spin).

2 If you need to pause the cycle (for example to add or remove items or adjust the load), press the /Start Pause 
button, then open the lid. Your washer stops. When you are ready to resume washing, close the lid, then press 
the /Start Pause button.

OPERATING INSTRUCTIONS
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Washer options and settings

• For best washing performance, we suggest the loading weight be less than 15.4 lbs. (6.99 kg) (Dry clothes)
• Bolded options are initial settings.  (dots) indicate optional functions you can select.

Options and settings table of NS-TWM35W1:

OPERATING INSTRUCTIONS
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Program Water Level Wash Temp. Extra Rinse

Hot /Warm/Cold /Tap Cold Y/N

Hot /Warm/Cold/Tap oldC

Hot / /Cold /Tap oldWarm C

Hot / /Cold /Tap oldWarm C

Y/N

Y/N

Y/N

Y/N

Y/N

Y/N

N

N

Normal High

Medium

Low

Auto

Warm C/Cold /Tap old

Y/N

Hot 

--Drain&Spin

Heavy Duty

Whites

Casual

Tub Clean

Bulky

Towels

Delicates

Quick Wash

High

Medium

Low

Auto

High

Medium

Low

Auto

High

Medium

Low

Auto

High

Medium

Low

Auto

High

High

Medium

Low

Auto

Medium

Low

Medium

Low

Hot / /Cold /Tap oldWarm C

Hot /Warm/Cold /Tap Cold

Hot /Warm/Cold /Tap Cold



Maintaining your 
washer

Cleaning the exterior
• Use a soft cloth to wipe up all detergent, bleach, 

or other spills as they occur.

Caution
Turn off the water faucets after normal use.
This shuts off the water supply to your 
washer and prevents the possibility of 
damage from escaping water. Leave the 
lid open to let the inside of your washer 
dry out.

Cleaning the interior
• Clean the interior of your washer periodically to 

remove any dirt, soil, odor, mold, mildew, or 
bacterial residue that may remain in your washer 
as a result of washing clothes.
Failure to follow these instructions may result in 
unpleasant conditions, including odors or 
permanent stains in your washer or on your 
laundry.

• To remove hard water deposits, use a cleaner 
labeled “Washer safe."

Cleaning the control panel
• Clean with a soft, damp cloth. Do not use abrasive 

powders or cleaning pads.
• Do not spray cleaners directly on the panel. The 

control panel finish may be damaged by some 
laundry pre-treatment soil and stain remover 
products. Apply such products away from your 
washer and wipe up any spills or over-spray 
immediately.

Cleaning the detergent, bleach, or softener 
compartment

• To remove laundry product residue, wipe with a 
damp cloth and towel dry. 

• You can remove the detergent and softener 
compartments to clean them. However, the 
bleach compartment is not removable, so you 
must flush the compartment while it is in your 
washer.

Cleaning the tub
The Tub Clean cycle is a self-cleaning cycle that 
removes the causes of odors that may occur inside 
your washer without using a cleaning agent. We 
suggest cleaning the tub about once a month.

1 With the tub empty, add one cup of chlorine 
bleach to the bleach dispenser.

2 Press the  Power button.
3 Turn the cycle selector to Tub Clean

select 

Caution
Never use the Tub Clean cycle when 
laundry is in your washer. This may 
damage the laundry or your washer.

Storing your washer
You can damage your washer if you do not remove 
water from hoses and internal components before 
storage.
To prepare your washer for storage:
1 Select the Quick Wash cycle and add bleach to 

the washer. Run your washer through the cycle 
without a load.

2 Turn the water faucets off and disconnect the 
inlet hoses.

3 Unplug your washer from the electrical outlet 
and leave your washer lid open to let air 
circulate inside the tub.

Troubleshooting

Caution
If your washer has been stored in 
below-freezing temperatures, allow time 
for any leftover water in your washer to 
thaw out before use.

Caution
Do not try to repair your washer yourself. 
Doing so invalidates the warranty.

PROBLEM SOLUTION
Washer does not 
start

• Make sure that your washer is plugged in.
• Make sure that the lid is closed.
• Make sure that the water source faucets are open.
• Make sure that you press the /Start Pause button to start your washer.
• Before your washer starts to fill, it makes a series of clicking noises to make sure that the lid is 

locked and to do a quick drain.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

No water or not 
enough water
Detergent or 
softener is still in its 
compartment after 
the wash cycle is 
completed

• Make sure that both faucets are fully turned on.
• Make sure that the water pressure is in the range listed in Water requirements  on page 13.
• Make sure that the water inlet hoses are not kinked. Straighten if necessary.
• Disconnect the hoses and clean the screens. The hose filter screens may be clogged.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
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Washer vibrates or is 
too noisy

• Make sure that your washer is set on a level surface. If the surface is not level, adjust your 
washer’s feet to level your washer.

• Make sure that your washer is not touching any other object.
• Make sure that the laundry load is balanced.
• During the spin process, if clothes are piled to one side of the tub, your washer may stop 

because of the unbalance. Your washer tries up to three times to solve the problem 
automatically. If the washer cannot solve the problem, try to manually redistribute clothes 
inside the tub.

Washer stops • Make sure that the power outlet is a working outlet. 
• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Close the lid, then press the /Start Pause button to start your washer. For your safety, your 

washer does not spin unless the lid is closed.
• Before your washer starts to fill, it makes a series of clicking noises to make sure that the lid is 

locked and to do a quick drain.
• Sometimes your washer may pause between stages in the cycle. Wait to see if your washer 

starts again.
• Disconnect the inlet hoses and clean the screens periodically. The hose filter screens may be 

clogged.

Lid is locked or will 
not open

• Press the /Start Pause button to pause the washer. You cannot open the lid if the washer is 

• After you pause the washer, it may take a few seconds for the lid lock to release.
• If the lid is locked when your washer is not running, press the /Power button to turn on your 

washer.
• If power fails while your washer is running, when power is restored, the lid unlocks. Your 

washer waits three minutes, then runs the rest of the cycle.

Washer does not 
drain or spin

• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Close the lid, then press the /Start Pause button to start your washer. For your safety, your 

washer does not spin unless the lid is closed.
• Make sure that the drain hose is not kinked. Straighten as necessary.
• Make sure that the height of the drain hose is within specified limits. See Drainage 

requirements on page 13.
• The pipes to your sewer system may be clogged. Contact a plumber or qualified repair 

professional.

The water 
temperature is not 
correct

• Make sure that you have selected the correct temperature.
• Make sure that the water source faucets are fully opened.
• Make sure that the hoses are connected to the correct faucet and water intake connections on 

your washer, then flush the lines. See Step 2: Connect the water hoses on page 14.
• Disconnect the hoses and clean the screens. The hose filter screens may be clogged.

Load is too wet at 
the end of the cycle

• Use a high-efficiency detergent to reduce over-sudsing. See Selecting a detergent on page 22.
• The load may be too small. Very small loads (one or two items) may become unbalanced and 

not spin out completely.

Water leaks • Make sure that all hose connections are tight. See Step 2: Connect the water hose  on page 14 
and Step 3: Connect the drain hose on page 17.

• Make sure that the end of the drain hose is correctly inserted and secured to the drainage 
system. See Step 3: Connect the drain hose on page 17.

• Avoid overloading.
• Use a high-efficiency detergent to reduce over-sudsing. See Selecting a detergent on page 22.

Load has too many 
suds

• Use a high-efficiency detergent to reduce over-sudsing. See Selecting a detergent on page 22.
• If you have “soft” water, reduce the amount of detergent.
• For small or lightly soiled loads, reduce the amount of detergent.

Washer has an odor Tub Clean cycle to clean the tub. See Cleaning the tub on page 26.
• Use a high-efficiency detergent to reduce over-sudsing. Excessive suds collect in nooks and

crannies and cause odor. See Selecting a detergent on page 22.
• Dry the interior of your washer after the total cycle has finished.

PROBLEM SOLUTION

• Periodically run a

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
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Understanding the error codes
Your washer is equipped with an automatic 
error-monitoring system to detect and diagnose 
problems at an early stage. 

Specifications

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

42.1 in.x 25.2 in. x 27 in.
(107 cm x 64 cm x 68.4 cm)

116.85lbs (53kg)

TYPE

Dimensions
(H x W x D)

Weight

Power

Current draw

Pulsator type

Drum grain

Display type

Display color

Motor

120V~/60Hz

8A
Agitator

Cubic

LED

White

￼Single phase induction motor

LLV43N1BWW

MAV160-A2402PS/01FM-US Page 28

Close the lid.
The door lock or PCB 
is failed. Call service
center.

Check if the lid is open.
Check as “No water or 
not enough water” 
Check for water leakage.

  SolutionsError Code Possible Cause

The washer takes more than
30 minutes to fill with water.  
After water finishes entering 
your washer, the water level 
has not changed in 5 minutes.

The unit takes more than 10 
minutes to drain.

Check as “Does not 
drain or spin” 

The lid is open.

The unit is out of balance in
spin operation.

Check as “Vibrates
 or is too noisy” 
Call service center.

Load sensing failed

Call service center.

Water leveling sensor failed

Door lock failed

Call service center.

Call service center.

Washer is not level.
Impact switch failed.

Adjust the washer level 
refer to installation. If 
situation continues, call 
service center.
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Laveuse à chargement par le haut
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AVERTISSEMENT : Cancer et risques pour la reproduction 
-www.P65Warnings.ca.gov.

Dans certaines conditions, du gaz d'hydrogène,
peut être produit dans un système à eau chaude
qui n'a pas été utilisé pendant 2 semaines ou plus.
LE GAZ D'HYDROGÈNE EST EXPLOSIF.Si le système
d'eau chaude n'a pas été utilisé pendant une telle
période, avant d'utiliser une laveuse, ouvrir tous
les robinets d'eau chaude et laisser l'eau couler de 
chacun d'eux pendant plusieurs minutes. Cela
permettra de libérer toute accumulation d'hydrogène
gazeux. Comme ce gaz est inflammable, ne pas fumer 
ou utiliser une flamme nue pendant cette période.

MAV160-A2402PS/01FM-US 

Importantes consignes  
de sécurité
CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

ATTENTION
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

Avertissements de la Proposition 
65 de l'État de Californie

AVERTISSEMENT
Ne pas entreposer ou utiliser   
l'essence ou d'autres vapeurs
de  et liquides inflammables
à proximité de cet appareil

Précautions de base

AVERTISSEMENT

Lire toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil.
Utiliser cet appareil uniquement pour l'usage auquel il 
est destiné,tel que décrit dans ce manuel de l'utilisateur.
Avant toute utilisation, la laveuse doit être correctement 
installée, comme décrit dans ce manuel.
Toujours suivre les instructions d'entretien des tissus
fournies par le fabricant du vêtement.

Ne pas laisser les enfants jouer sur ou dans l'appareil.
Une surveillance étroite des enfants est nécessaire
lorsque l'appareil est utilisé à proximité d'enfants.

Avant de mettre l'appareil hors service ou de le jeter,
retirer le couvercle du compartiment de lavage.

Ne pas mettre la main dans l'appareil si la cuve est 
en mouvement.
Ne pas installer ou ranger cet appareil dans un 
endroit où il sera exposé aux intempéries
ou au gel.
Ne pas modifier les commandes.
Ne pas réparer ou remplacer une pièce de
l'appareil ou tenter de le réparer à moins
que cela ne soit spécifiquement recommandé
dans les instructions de réparation publiées pour
l'utilisateur et que vous comprenez.

SÉCURITÉ et PRÉCAUTIONS Laveuse à chargement par le haut

Ce manuel de l'utilisateur contient des
informations importantes sur l'installation,
l'utilisation et l'entretien de votre appareil.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant 
l'installation et l'utilisation de cet appareil afin 
d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.
Les avertissements et les consignes de sécurité
importantes figurant dans ce manuel ne couvrent 
pas toutes les conditions et situations susceptibles 
de se produire. 
Il vous incombe de faire preuve de bon sens, 
de prudence et de précaution lors de l'installation, 
de l'entretien et de l'utilisation de votre laveuse.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Cela indique que des 
dangers ou des pratiques 
dangereuses peuvent 
causer des blessures 
graves ou la mort.
Pour réduire les risques 
d'incendie, d'explosion, 
d'électrocution ou de 
blessure lors de l'utilisation 
de votre laveuse, respectez les 
consignes de sécurité de base 
suivantes.

Ce symbole indique que 
des dangers ou des pratiques 
non sécuritaires peuvent causer 
des blessures mineures ou des 
dommages matériels.

Ce symbole indique que 
la documentation 
accompagnant votre laveuse 
contient des consignes 
d'utilisation et d'entretien 
importantes.

ou de tout autre appareil.

Ne pas laver ou sécher des articles qui ont été 
préalablement nettoyés, lavés, trempés ou 
tachés d'essence, de solvants de nettoyage à 
sec ou d'autres substances inflammables ou 
explosives, car ils dégagent des vapeurs qui 
pourraient s'enflammer ou exploser.
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Précautions et consignes d’installation

AVERTISSEMENT

Précautions et consignes d’utilisation et d’entretien

AVERTISSEMENT
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13.    Maintenir la zone située sous et autour de 
votre appareil exempte de matériaux combustibles 
(peluches, papier, chiffons, etc.), d'essence, de produits 
chimiques et d'autres vapeurs et liquides inflammables.

14.    Ne pas placer d'articles exposés à l'huile de cuisson 
dans votre laveuse. Les articles contaminés par de l'huile
 de cuisson peuvent contribuer à une réaction chimique 
qui pourrait provoquer un incendie dans la brassée.

15.   Cette laveuse n'est pas conçue pour une utilisation 
maritime ou pour des installations mobiles telles que dans 
les véhicules récréatifs, les avions et autres plateformes mobiles.

16.   Fermer les robinets d'eau et débrancher la laveuse si 
celle-ci doit être laissée pendant une période prolongée, 
par exemple pendant les vacances.

17.Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour 
les enfants. Il existe un risque d’étouffement! Conserver tous 
les emballages hors de la portée des enfants.

18.   Toujours vérifier l'absence de corps étrangers à l'intérieur 
de la laveuse avant de charger le linge. Garder le couvercle 
fermé lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

19.   Ne pas ajouter d'essence, de solvants de nettoyage à sec 
ou d'autres substances inflammables ou explosives à l'eau 
de lavage. Ces substances dégagent des vapeurs qui pourraient 
s'enflammer ou exploser.

5.   Ne pas tirer ou plier excessivement le cordon 
d'alimentation. Ne pas tordre ou attacher le 
cordon d'alimentation.
6.   Ne pas accrocher le cordon d'alimentation 
à un objet métallique, ne pas placer d'objet lourd 
sur le cordon d'alimentation, ne pas insérer le 
cordon d'alimentation entre des objets et ne pas 
pousser le cordon d'alimentation dans l'espace 
situé derrière l'appareil, car cela pourrait entraîner 
une décharge électrique ou un incendie.
7.   Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation lors du 
débranchement de la fiche d'alimentation.
- Débrancher la fiche d'alimentation en tenant la fiche.
- Le non-respect de cette consigne peut entraîner une 
décharge électrique ou un incendie.
8.   Si la fiche ou le cordon d'alimentation sont 
endommagés, contacter le centre de service le plus 
proche.
9.   Ne pas installer sur un tapis. Installer la laveuse sur un 
sol plat et solide, capable de supporter son poids. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des 
vibrations anormales, du bruit ou des problèmes avec 
l'appareil.
10.   La laveuse est lourde. Deux personnes ou plus 
peuvent être nécessaires pour installer et déplacer 
l'appareil. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures corporelles ou autres.
11.   Ranger et installer la laveuse dans un endroit où 
elle ne sera pas exposée à des températures inférieures 
au point de congélation ou exposée aux conditions 
climatiques extérieures. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner de graves dommages aux fuites.
12.   Placer l'appareil de manière à ce que la fiche d'
alimentation soit facilement accessible. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner une décharge électrique ou 
un incendie dû à un court-circuit électrique.
13.   À défaut de respecter scrupuleusement ces instructions, 
il y a un risque de provoquer des vibrations anormales et un 
déséquilibre, ce qui pourrait entraîner des blessures 
physiques, des dommages matériels et endommager 
l'appareil.

1.  Brancher le cordon d'alimentation dans une 
prise murale CA 120V/60Hz d'une intensité de 
15 ampères ou plus. Utiliser la prise pour cette 
laveuse uniquement. Ne pas utiliser de rallonge 
électrique.
- Le fait de partager une prise murale avec un autre 
appareil, d'utiliser une multiprise ou de rallonger 
le cordon d'alimentation peut entraîner une 
décharge électrique ou un incendie.
- Ne pas utiliser de transformateur électrique. 
Il pourrait provoquer une décharge électrique ou 
un incendie.
- S'assurer que la tension, la fréquence et l'intensité 
du courant correspondent aux spécifications de 
l'appareil. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner une décharge électrique ou un incendie.
2.  Retirer régulièrement toutes les substances 
étrangères telles que la poussière ou l'eau des bornes 
et des points de contact de la fiche d'alimentation 
à l'aide d'un chiffon sec.
- Débrancher la fiche d'alimentation et la nettoyer 
avec un chiffon sec.
- Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
une décharge électrique ou un incendie.
3.  Brancher la fiche d'alimentation dans la prise murale 
dans le bon sens, de sorte que le cordon soit dirigé vers 
le sol.
- Si la fiche d'alimentation est branchée dans la prise 
dans le sens inverse, les fils électriques du câble peuvent 
être endommagés, ce qui peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.
4.  Bien insérer la fiche d'alimentation dans la prise murale. 
Ne pas utiliser une fiche d'alimentation endommagée ou 
une prise murale desserrée, car cela pourrait entraîner 
une décharge électrique ou un incendie.

1.Si l'appareil est inondé, couper immédiatement 
le courant et contacter le centre de service le plus proche.
2.Si l'appareil émet un bruit étrange, une odeur de brûlé 
ou de la fumée, débrancher immédiatement la fiche 
d'alimentation et contacter le centre de service le plus 
proche. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
une décharge électrique ou un incendie.En cas de fuite de 
gaz (comme le propane ou le gaz de pétrole liquéfié), 
ventiler immédiatement la zone.
 3.Ne pas allumer ou éteindre un appareil ou une lumière.
- Ne pas utiliser de ventilateur.
- Une étincelle pourrait entraîner une explosion ou un 
incendie.
4.Ne pas forcer l'ouverture du couvercle de la laveuse
 en cours de fonctionnement (lavage, séchage ou essorage 
à haute température).
- L'eau qui s'écoule de la laveuse peut causer des brûlures 
ou rendre le sol glissant. Cela peut entraîner des blessures.
- Forcer l'ouverture du couvercle peut endommager 
l'appareil ou causer des blessures.

SÉCURITÉ et PRÉCAUTIONS
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5.  Veiller à retirer l'emballage (éponge, styromousse) 
fixé au fond de la laveuse avant de l'utiliser.
6.  Ne pas insérer votre main ou un objet métallique 
sous la laveuse. Cela pourrait entraîner des blessures.
7.  Ne pas essayer de faire fonctionner cet appareil s'il 
est endommagé, s'il fonctionne mal, s'il est partiellement 
désassemblé ou s'il comporte des pièces manquantes 
ou cassées, y compris un cordon ou une fiche endommagés.
Cela pourrait entraîner une décharge électrique, un 
incendie ou causer la mort.
8.  Ne pas toucher la fiche d'alimentation avec des mains 
mouillées. Cela pourrait entraîner une décharge électrique.
9.  Ne pas éteindre l'appareil en débranchant la fiche 
d'alimentation pendant qu'il est en marche.
Le fait de rebrancher la fiche d'alimentation dans la prise 
murale peut provoquer une étincelle et entraîner une 
décharge électrique ou un incendie.
10.  Conserver tous les matériaux d'emballage hors de la 
portée des enfants, car les matériaux d'emballage 
peuvent être dangereux pour les enfants. Si un enfant 
place un sac sur sa tête, il risque de suffoquer.
11.  Ne pas laisser les enfants ou les personnes à mobilité 
réduite utiliser cette laveuse sans surveillance. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner une 
décharge électrique, des brûlures ou des blessures.
12.  Ne pas essayer de réparer, démonter ou modifier 
l'appareil soi-même.
- Ne pas utiliser de fusible (tel que du cuivre, du fil d'acier, etc.) 
autre que le fusible standard.
- Contacter le centre de service le plus près si l'appareil 
doit être réparé ou réinstallé.
- Le non-respect de cette consigne peut entraîner une 
décharge électrique, électrique, un incendie, des problèmes 
avec l'appareil ou causer des blessures.
13.  Si une substance étrangère telle que de l'eau pénètre dans 
l'appareil à un endroit autre que la cuve, débrancher la fiche 
d'alimentation et contacter le centre de service le plus près. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.
14.  Si le tuyau d'alimentation en eau se détache du robinet et 
inonde l'appareil, débrancher la fiche d'alimentation. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.
15.  Ne pas mélanger l'eau de Javel avec de l'ammoniac ou 
des acides tels que le vinaigre. Ne mélangez pas l'eau de Javel 
avec de l'ammoniac ou des acides tels que le vinaigre. 
Une utilisation incorrecte peut produire un gaz toxique et 
entraîner des blessures graves.
16.  Ne pas mettre la main dans la laveuse lorsque des pièces 
sont en mouvement. Avant de charger, décharger ou ajouter 
des articles, appuyer sur le bouton START/PAUSE et laisser la 
cuve s'arrêter complètement avant de mettre la main à l'intérieur.
 Le non-respect de cette consigne peut entraîner une décharge 
électrique, des blessures ou un incendie.
17.  Ne pas laisser les enfants jouer sur ou dans la laveuse. Une 
surveillance étroite des enfants est nécessaire lorsque la laveuse 
est utilisée à proximité d'enfants. Lorsque les enfants grandissent, 
apprenez-leur à utiliser correctement et en toute sécurité tous 
les appareils. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des 
blessures graves.
18.  Conserver les produits de lessive hors de portée des enfants. 
Observer tous les avertissements figurant sur les étiquettes des 
produits et les respecter. Le non-respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures graves.

19.Débrancher cet appareil de l'alimentation 
électrique avant de procéder à toute opération 
d'entretien. Le fait d'éteindre l'appareil ne le 
déconnecte pas de l'alimentation électrique. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner une 
décharge électrique, des blessures ou un incendie.
20.Ne pas nettoyer l'appareil en pulvérisant de 
l'eau directement dessus.
21.Ne pas utiliser de benzène, de diluant ou d'alcool 
pour nettoyer l'appareil. Cela pourrait entraîner 
une décoloration, une déformation, des dommages, 
une décharge électrique ou un incendie.
22.Débrancher la fiche d'alimentation lorsque 
l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 
période ou pendant un orage. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.
Garder les mains et les objets étrangers à l'écart 
du couvercle et de la zone de verrouillage lors de 
la fermeture du couvercle. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures corporelles.
23.Si la laveuse est contaminée par une substance 
étrangère telle que du détergent, de la saleté ou 
des déchets alimentaires, débrancher la fiche 
d'alimentation et nettoyer la laveuse avec un 
chiffon doux et humide. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner une décoloration, une 
déformation, des dommages ou de la rouille.
24.La partie transparente du couvercle peut être 
brisée par un choc violent. Faire attention lors de 
l'utilisation de la laveuse. Si la partie transparente 
est fissurée ou cassée, cela peut entraîner des blessures.
25.Après une panne d'alimentation en eau ou lors 
du rebranchement du tuyau d'alimentation en eau, 
ouvrir le robinet lentement.
26.Ouvrir lentement le robinet après une longue période 
de non-utilisation. La pression d'air dans le tuyau 
d'alimentation en eau ou dans la conduite d'eau peut 
endommager une pièce ou provoquer une fuite d'eau.
27.Si une erreur de drainage se produit pendant une 
opération, vérifier s'il y a un problème de drainage. 
28.Si la laveuse est utilisée alors qu'elle est inondée 
en raison d'un problème de vidange, cela peut entraîner 
une décharge électrique ou un incendie dû à un 
court-circuit électrique. Ne pas insérer la main ou un 
objet métallique sous la laveuse. Cela pourrait 
entraîner des blessures.
29.Introduire complètement le linge dans la laveuse 
afin qu'il ne se coince pas dans le couvercle. Si le linge 
se coince dans le couvercle, il risque d'être endommagé 
ou de l'eau pourrait s'écouler.
30.Vérifier que le robinet est fermé lorsque la laveuse 
n'est pas utilisée.
31.Vérifier que les raccords des tuyaux d'alimentation 
en eau sont correctement serrés. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des dommages matériels ou 
des blessures.
32.Ouvrir le robinet et vérifier si le connecteur du tuyau 
d'alimentation en eau est fermement serré et qu'il n'y 
a pas de fuite d'eau avant d'utiliser l'appareil. Si les 
raccords du tuyau d'alimentation en eau sont desserrés, 
cela peut entraîner une fuite d'eau.
33.Ne pas se tenir sur le dessus de l'appareil ou placer 
des objets (tels que du linge, des bougies allumées, des 
cigarettes allumées, de la vaisselle, des produits chimiques, 
des objets métalliques, etc. ) sur l'appareil. Cela pourrait 
entraîner une décharge électrique, un incendie, des 
problèmes avec le produit ou des blessures.
34.Ne pas utiliser l'appareil avec des mains mouillées. 
Cela pourrait entraîner une décharge électrique.

SÉCURITÉ et PRÉCAUTIONS Laveuse à chargement par le haut
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35.  Ne pas vaporiser de substances volatiles telles que 
des insecticides sur la surface de l'appareil. En plus 
d'être nocif pour les humains, cela peut également 
entraîner une décharge électrique, un incendie ou des 
problèmes avec l'appareil.
36.  Ne pas placer un objet générant un champ 
électromagnétique à proximité de la laveuse. 
Cela pourrait entraîner des blessures dues à un 
dysfonctionnement.
37.  Comme l'eau évacuée pendant un cycle de lavage 
ou de séchage à haute température est chaude, 
ne pas toucher l'eau. Cela pourrait entraîner des 
brûlures ou des blessures.
38.  Ne pas laver, essorer ou sécher des sièges, 
des tapis ou des vêtements imperméables.
39.  Ne pas laver de tapis épais et durs, même si le 
symbole de la laveuse figure sur l'étiquette d'entretien. 
Cela pourrait entraîner des blessures ou causer des 
dommages à la laveuse, aux murs, au sol ou aux 
vêtements en raison de vibrations anormales.
40.  Ne pas faire fonctionner la laveuse lorsque le 
distributeur de détergent est retiré. Cela pourrait 
entraîner une décharge électrique ou des blessures 
dues à une fuite d'eau.
41.  Ne pas insérer la main dans le distributeur de 
détergent après l'avoir ouvert. Cela pourrait entraîner 
des blessures car votre main pourrait être coincée.
42.  Ne pas placer d'objets non-lavables, tels que des 
chaussures, des déchets alimentaires ou des animaux 
dans la laveuse. Cela peut provoquer des vibrations 
anormales susceptibles d'endommager l'appareil et, 
dans le cas d'animaux domestiques, de provoquer des 
blessures graves ou mortelles.
43.  Ne pas appuyer sur les boutons à l'aide d'objets 
pointus tels que des épingles, des couteaux ou des 
ongles. Cela pourrait entraîner une décharge 
électrique ou des blessures.
44.  Ne pas laver de linge contaminé par des huiles, 
des crèmes ou des lotions que l'on trouve habituellement 
dans les magasins de soins de la peau ou les cliniques de 
massage, sous peine de déformer le joint en caoutchouc 
et de provoquer une fuite d'eau.
45.  Vérifier que le tuyau d'arrivée d'eau est connecté et 
que le robinet est ouvert avant de laver le linge.
46.  Ne pas laisser d'objets métalliques (épingles à 
nourrice, épingles à cheveux, etc.) ou d'eau de Javel 
dans la cuve pendant de longues périodes. Cela pourrait 
faire rouiller la cuve.
- Si de la rouille apparaît à la surface de la cuve, appliquer
 un produit nettoyant neutre sur la surface et utiliser une 
éponge pour la nettoyer. Ne jamais utiliser de brosse 
métallique.
47.  Ne pas utiliser d'eau chaude provenant de dispositifs 
de refroidissement/chauffage de l'eau. Cela pourrait 
entraîner des problèmes avec la laveuse.
48.  Ne pas utiliser de savon naturel pour le lavage des mains 
dans la laveuse. S'il durcit et s'accumule à l'intérieur de la 
laveuse, il peut causer des problèmes avec l'appareil, 
une décoloration, de la rouille ou de mauvaises odeurs.

49.  Si un filet de lavage (non fourni) est utilisé 
avec cet appareil, ne pas laver les articles comme 
de la literie dans le filet de lavage. Cela pourrait 
entraîner des blessures dues à des vibrations 
anormales. Ne placer que des articles de petite 
taille, tels que des chaussettes, vêtements en 
dentelle et de la lingerie, dans le filet de lavage.
50.  Ne pas utiliser de détergent en poudre durci. 
S'il s'accumule à l'intérieur de la laveuse, il peut 
entraîner une fuite d'eau.
51.  Ne pas laver les carpettes ou les paillassons. 
Cela pourrait entraîner l'accumulation de sable 
à l'intérieur de la laveuse et provoquer des 
problèmes mécaniques.
52.  Ne pas laver de vêtements résistants à l'eau 
ou imperméables. Cela pourrait entraîner une 
vibration anormale et un déséquilibre qui pourrait 
causer des blessures physiques, des dommages 
matériels ou des problèmes mécaniques.

1.  Si un filet de lavage (non fourni) est utilisé 
avec cet appareil, ne pas laver les articles comme 
de la literie dans le filet de lavage. Cela pourrait 
entraîner des blessures dues à des vibrations 
anormales. Ne placer que des articles de petite 
taille, tels que des chaussettes, vêtements en 
dentelle et de la lingerie, dans le filet de lavage.

2.  Ne pas utiliser de détergent en poudre durci. 
S'il s'accumule à l'intérieur de la laveuse, il peut 
entraîner une fuite d'eau.
Ne pas laver les carpettes ou les paillassons. Cela 
pourrait entraîner l'accumulation de sable à 
l'intérieur de la laveuse et provoquer des problèmes 
mécaniques.

3.  Ne pas laver de vêtements résistants à l'eau ou 
imperméables. Cela pourrait entraîner une vibration 
anormale et un déséquilibre qui pourrait causer des
blessures physiques, des dommages matériels ou 
des problèmes mécaniques.

Choix de l’emplacement
1.  Ne pas installer cet appareil à proximité d'un 
appareil de chauffage ou d'un matériau inflammable.
2.  Ne pas installer cet appareil dans un endroit 
humide, huileux ou poussiéreux, ni dans un endro
it exposé à la lumière directe du soleil ou à l'eau (pluie).
3.  Ne pas installer cet appareil dans un endroit où il 
pourrait y avoir une fuite de gaz. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.
4.  Si la laveuse est déplacée vers un nouvel 
emplacement, la faire vérifier et réinstaller par 
un technicien qualifié. Le non-respect de cet 
avertissement peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.

SÉCURITÉ et PRÉCAUTIONS
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Caractéristiques
Contenu de l’emballage

Vérifier que les éléments suivants ont été livrés avec la laveuse :

Tuyau de drainage Porte-tuyau

Manuel de l'utilisateur

Collier de serrage

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Filtre

MAV160-A2402PS/01FM-US 

Laveuse à chargement par le haut
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Principaux composants

Sortie du drain

Compartiment 
pour assouplissant

Compartiment 
pour détergent

Verrouillage du couvercle

MAV160-A2402PS/01FM-US 

Compartiment pour 
lessive en poudre

Tuyau de drainage et 
porte-tuyau

Couvercle

Boîtier

Deux pieds de nivellement

Panneau de commandes

Robinets et tuyaux d'arrivée d'eau
(non inclus) 

Valves d'entrée 
d'eau (à l'arrière)

Cordon d'alimentation

Fixer les colliers  
de serrage aux
trous prépercés

Compartiment 
pour javellisant

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Déballage de votre lave-linge



Choix de l'emplacement

Dimensions de la laveuse et mesures en vue de l’installation

10

10
7 

cm

42
,1

 p
o

25,2 po

64 cm

27 po

68.4 cm

58
p

o

14
7 

cm
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Avertissement
•

• Ne l'installez jamais sur une plateforme ou une structure faiblement soutenue.

N'installez pas votre laveuse dans des endroits où l'eau peut geler, 
car votre laveuse retient toujours un peu d'eau dans les zones de la 
valve d'eau, de la pompe et des tuyaux. L'eau gelée peut endommager 
les courroies, la pompe, les tuyaux et d'autres composants.

Laveuse à chargement par le haut

Pour un rendement optimal, vous devez installer votre laveuse sur un plancher solide et de niveau.
Les planchers en bois devront peut-être être renforcés pour minimiser les vibrations ou les situations 
de charge déséquilibrée.
Les moquettes et les surfaces carrelées souples peuvent contribuer à une vibration excessive, ce qui 
peut faire bouger légèrement votre laveuse pendant le cycle d'essorage.



48 po²
2(310 cm )

24 po²
(155 cm²)

3 po
(7.6 cm)

3 po
(7.6 cm)

11
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Si vous installez votre laveuse dans une alcôve ou un placard, l'avant du placard doit avoir deux ouvertures 
d'air non obstruées pourune surface totale minimale combinée de 72 po2 (465 cm2 ) avec un dégagement 
minimum de 3 po (7,6 mm) en haut et en bas.Une porte à lamelles avec un dégagement équivalent est acceptable.



1 po

25.2 po (64 cm)

1 po

2.5 cm 2.5 cm
2 po

5.1 cm 27 po (68.4 cm)

6 po

24
 p

o

61
 c

m

 (15.2 cm)

Alimentation électrique

Avertissement

Avertissement
N'utilisez jamais une rallonge électrique.

Avertissement

12
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION Laveuse à chargement par le haut

Installation dans une alcôve ou un placard
Les dégagements minimaux entre votre laveuse et les murs adjacents ou autres surfaces sont les suivants :
- De chaque côté : 1 po (2,5 cm)
- Arrière : 6 po (15,2 cm)
- Avant du placard : 2 po (5,1 cm)
- Dessus : 24 po (61 cm)
- Espace entre l'extrémité de la valve d'eau et le mur :
- Cas 1 : si vous connectez le tuyau d'alimentation après avoir installé votre laveuse : plus de 3,9 po (10 cm)
- Cas 2 : si vous connectez le tuyau d'alimentation avant d'installer votre laveuse : plus de 2,8 po (7 cm)
Si vous installez votre laveuse et votre sécheuse côte à côte dans un placard, la façade du placard doit présenter une ouverture d'air libre
d'au moins 72 pouces carrés (465 cm carrés).

Pour réduire les risques d'incendie, de décharge électrique ou de blessures 
corporelles, lisez les INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ avant d'utiliser cet appareil.

Utilisez un fusible ou un disjoncteur de 15 ampères, 120 volts, 60 Hz. Nous recommandons un circuit de 
dérivation individuel qui ne dessert que votre laveuse.

Une mise à la terre électrique est nécessaire pour votre laveuse.
Vous devez mettre votre laveuse à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre réduit 
le risque de décharge électrique en fournissant un chemin de moindre résistance au courant électrique.
Votre laveuse est équipée d'un cordon d'alimentation avec une fiche de mise à la terre à trois broches à utiliser 
dans une prise de courant correctement installée et mise à la terre.

- Il vous incombe de fournir des services électriques adéquats pour 
votre laveuse.
- Pour éviter tout risque inutile d'incendie, de décharge électrique ou 
de blessure, tout le câblage et la mise à la terre doivent être effectués 
conformément aux normes du code national d'électricité ANSI/FNPA, 
n° 70, dernière révision, ainsi que les codes et règlements locaux.
- Ne connectez jamais le fil de terre à des conduites de plomberie en 
plastique, à des conduites de gaz ou à des conduites d'eau chaude.



Exigences pour le drainage

Remarque
Le tuyau de vidange est fixé à la laveuse en usine.

13
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Alimentation en eau
Pour remplir votre laveuse en un temps correct, la pression de l'eau doit être comprise entre 14 et 116 psi 
(100 à 800 kPa).
Si la pression de l'eau est inférieure à 14 psi (100 kPa) :
- La valve d'eau peut tomber en panne ou ne pas se fermer complètement.
- Le temps nécessaire pour remplir votre laveuse peut être plus long que le temps que les commandes de votre 
laveuse permettent. Votre laveuse s'éteindra et signalera une erreur. Une limite de temps est intégrée dans les 
commandes afin d'éviter une inondation dans votre maison si un tuyau se desserre.
- Les tuyaux d'arrivée d'eau doivent être achetés séparément. Vous pouvez acheter des tuyaux d'arrivée d'eau 
de différentes longueurs, jusqu'à 8 pi (240 cm).
Pour éviter tout risque de dégât des eaux :
- Assurez-vous que les robinets d'eau sont facilement accessibles.
- Fermez les robinets lorsque vous n'utilisez pas votre laveuse.
- Vérifiez périodiquement que l'eau ne fuit pas des raccords des tuyaux d'eau.

- 
- Le tuyau de vidange doit être acheminé par le collier de serrage du tuyau de vidange jusqu'au tuyau vertical.
- Le tuyau vertical doit être suffisamment large pour accepter le diamètre extérieur du tuyau de vidange.

La hauteur recommandée pour le tuyau de vidange est de 48 po (122 cm).



Installation de votre laveuse
Outils nécessaires

Instructions point par point

Pinces
Tournevis à
tête étoilée Niveau

Tuyaux d'entrée 
d'eau

Tournevis à
tête plate Clé à molette

1

Remarque

Attention

Rondelle en caoutchouc

14
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION Laveuse à chargement par le haut

Avant d'installer votre laveuse, assurez-vous que l'emplacement :
- Est une surface dure et plane, sans moquette ni revêtement de sol souple pouvant 
obstruer la ventilation.
- Est à l'abri de la lumière directe du soleil.
- A une ventilation adéquate.
- N'est pas exposé à des températures extrêmes (32° F ou 0 °C).
- Est éloigné des sources de chaleur telles que le pétrole ou le gaz.
- Dispose d'un espace suffisant pour que la laveuse ne repose pas sur son cordon d'alimentation.

Les tuyaux d'alimentation en eau ne sont pas fournis avec votre 
laveuse et doivent être être achetés séparément.

Utilisez des tuyaux d'alimentation en eau neufs. L'utilisation de 
vieux tuyaux peut entraîner des fuites ou des débordements qui 
peuvent endommager votre propriété.
- Ne connectez pas plusieurs tuyaux d'alimentation en eau pour 
augmenter la longueur du tuyau. Les tuyaux connectés de cette 
façon peuvent fuir et provoquer une décharge électrique. Si un tuyau 
est trop court, remplacez-le par un tuyau plus long et à haute pression.

Avant de connecter le tuyau d'arrivée d'eau au robinet, retirez d'abord la rondelle 
en caoutchouc qui se trouve à l'intérieur du connecteur du tuyau d'arrivée d'eau, 
puis sortez la rondelle en caoutchouc du sac d'accessoires pour l'installer dans le 
tuyau d'arrivée d'eau.
(comme indiqué sur le dessin).

Etape 1 : choisir un emplacement

Etape 2 : connecter les tuyaux d'alimentation en eau



2

Eau chaudeEau froide

3

Attention

15
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Serrez les tuyaux et les raccords du robinet à la main jusqu'à ce qu'ils soient bien serrés, puis serrez-les de 
deux tiers de tour supplémentaires avec une pince ou une clé. Tirez les tuyaux d'alimentation en eau vers 
le bas pour vous assurer qu'ils sont bien connectés.

Ne serrez pas trop les raccords et n'appliquez pas de ruban 
adhésif ou de produit d'étanchéité sur les robinets ou les 
prises d'eau.  Cela pourrait endommager les raccords.

Placez les extrémités non connectées des tuyaux dans un seau et ouvrez les robinets connectés aux tuyaux 
d'alimentation en eau pendant 10 ou 15 secondes pour éliminer toute substance étrangère. Fermez ensuite 
les robinets.



4

5

Remarques

6

Attention
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Laveuse à chargement par le hautINSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Raccordez les extrémités des tuyaux d'alimentation en eau aux connexions de prise d'eau situées sur le 
dessus de la laveuse.
Assurez-vous que les rondelles en caoutchouc sont en place. Le tuyau d'alimentation en eau connecté 
au robinet d'eau chaude doit être connecté à la prise d'eau chaude et le tuyau d'eau connecté au robinet 
d'eau froide doit être connecté à la prise d'eau froide.

- 
d'alimentation en eau chaude, insérez un 
bouchon de prise d'eau dans le trou de 
prise d'eau chaude. Dans ce cas, vous devez 
sélectionner l'option Robinet froid pour la 
température de l'eau.
- Aucun bouchon de prise d'eau n'est fourni 
avec votre laveuse. Vous devez l'acheter 
séparément.

Si vous ne souhaitez pas utiliser le tuyau 

Serrez les raccords à la main jusqu'à ce qu'ils soient bien serrés, puis serrez-les de deux tiers de tour 
supplémentaires avec une clé à molette. 

- 
pas de ruban adhésif ou de produit d'étanchéité 
sur les robinets ou l'alimentation en eau. Cela 
pourrait endommager les raccords.
- Assurez-vous que les tuyaux d'alimentation 
en eau ne sont pas tordus ou pliés. Un tuyau plié 
ou tordu peut fuir et provoquer une décharge 
électrique due à une fuite d'eau. Pour garantir 
une utilisation correcte de l'eau, connectez les 
robinets d'eau chaude et froide.  Si l'un ou l'autre, 
ou les deux, ne sont pas connectés, un code 
d'erreur peut s'afficher. 

Ne serrez pas trop les raccords et n'appliquez 

Ouvrez les arrivées d'eau chaude et d'eau froide et vérifiez toutes les connexions d'arrivée d'eau et 
les robinets pour détecter les fuites d'eau.



1

2

3

Attention
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

- 
le tuyau de drainage de la laveuse, cela peut entraîner une fuite d'eau.
- Le fait de ne pas déplacer le collier de serrage ou l'arceau sur le tuyau 
de drainage de la laveuse entraînera une fuite d'eau. 

Si vous ne faites pas glisser le tuyau de vidange complètement sur 

Etape 3 : connecter le tuyau de drainage

Trouvez l'extrémité du tuyau de vidange qui a un collier de serrage, puis faites glisser le collier de 
serrage pour l'éloigner de l'extrémité du tuyau.

Insérez le tuyau de vidange avec le collier de serrage sur le tuyau de drainage de la laveuse. Assurez-vous 
que le tuyau de vidange recouvre complètement l'extrémité du tuyau de drainage.

Déplacez le collier de serrage vers la sortie du tuyau de vidange. Serrez le collier à l'aide d'une pince.



4

5 Positionnez l'autre extrémité du tuyau (l'extrémité libre) de l'une des manières suivantes :

•

•

Attention

96 po (max)
39 po (min)

18

Porte-tuyau

Attache de câble
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Laveuse à chargement par le hautINSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Fixez le tuyau de vidange au cadre de la laveuse aux endroits indiqués avec le collier de serrage fourni, 
au moyen d'une pince.

Assurez-vous que la connexion entre le tuyau de vidange et le lavabo, 
le tuyau vertical ou la cuve à lessive n'est pas étanche.

Par-dessus le bord d'un lavabo - fixez le guide sur le côté de la paroi du lavabo à l'aide d'un crochet, 
d'un ruban adhésif ou d'une corde pour empêcher le tuyau d'évacuation de bouger. 

Dans une canalisation - la canalisation ne doit pas être plus courte que 39 pouces (99 cm) et plus longue 
que 96 pouces (244 cm).



•

Porte-tuyau

Attache de câble

96 po (max)
39 po (min)

Attention

Leveling circle

19
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Dans un cuve à linge - la cuve à linge ne doit pas être plus courte que 39 pouces (99 cm) et plus haute 
que 96 pouces (244 cm).

Etape 4 : mettre la laveuse de niveau

N'utilisez pas votre laveuse sans mise à niveau. Si votre laveuse n'est pas
niveau, elle pourrait :
- Vibrer excessivement, ce qui peut entraîner un dysfonctionnement de 
votre laveuse.
- Faire un bruit excessif.
- Afficher les codes d'erreur E3, E4 ou E5 lorsque la laveuse est en marche.
Ne déployez les pieds de nivellement que dans la mesure où cela est 
nécessaire. Si les pieds sont trop allongés, votre laveuse peut vibrer.

Déterminez si la laveuse est de niveau en vérifiant la position de la cuve ou en utilisant un niveau.
1 Faire glisser la laveuse en position.
2 Ouvrir le couvercle de la laveuse, puis verser de l'eau dans la cuve jusqu'au cercle de nivellement. Si la laveuse 
est de niveau, l'eau atteindra le cercle de nivellement tout autour. Si la laveuse n'est pas de niveau, l'eau ne 
touchera qu'une partie du cercle de nivellement.

Ajoutez de l'eau dans la laveuse jusqu'à ce 
qu'elle atteignele cercle de nivellement. 
Si la laveuse est de niveau,l'eau atteindra 
le cercle de nivellementtout autour. Si elle 
n'est pas de niveau, l'eau atteindra seulement 
une partie du cercle de nivellement.

La laveuse est de 
niveau - l'eau atteint 
le cercle de nivellement 
touttout autour.

La laveuse n'est pas de 
niveau - l'eau n'atteint 
pas le cercle de nivellement 
touttout autour.



3

Etape 5 : brancher votre laveuse

Etape 6 : faire un cycle de test

Attention

20
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Niveau

Desserrer Serrer

Laveuse à chargement par le hautINSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Si votre laveuse n'est pas de niveau, inclinez-la avec précaution juste assez pour ajuster les pieds de 
nivellement au bas de votre laveuse. Ne déployez les pieds que dans la mesure nécessaire. Si les pieds 
sont trop allongés, votre laveuse risque de vibrer. 

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise électrique homologuée de 120 volts 60 Hz, 
à trois broches et bien mise à la terre, protégée par un fusible de 15 ampères ou un disjoncteur 
comparable. Votre laveuse est mise à la terre au moyen de la troisième broche du cordon 
d'alimentation.

Faites un cycle de test pour vous assurer que votre laveuse est correctement installée.
1 Chargez environ 2,7 kg de linge dans la cuve.
2 Appuyez sur le bouton     /Power (alimentation) pour mettre votre laveuse en marche.
3 Tournez le sélecteur de cycle pour sélectionner le cycle Rinçage et Essorage.
4 Appuyez sur le bouton      /Start Pause pour lancer le cycle d'essai. La laveuse ne doit pas 
osciller ou vibrer de manière excessive lorsque la cuve se remplit d'eau, ou pendant le 
lavage ou l'essorage. La laveuse devrait bien se vider pendant le cycle d'essorage.

- 
de la laveuse, vérifiez les raccords d'eau. Reportez-vous à l'étape 2 : 
connecter les tuyaux d'alimentation en eau à la page 14 ou l'étape 3 : 
connecter le tuyau de drainage à la page 17.
- Si la laveuse oscille ou vibre de manière excessive, remettez-la à niveau. 
Voir l'étape 4 : mettre la laveuse de niveau à la page 20.

Si vous détectez des fuites d'eau pendant le remplissage ou la vidange 



ALIMENTATION

PAUSE

DÉMARRER

Assouplissant



Fonctionnement de votre laveuse
Lavage d'une brassée de linge

Choix d'un détergent

Etape 1 : mettre la laveuse en marche

Tournez pour sélectionner n'importe quel cycle de lavage pour mettre votre laveuse en marche.

Etape 2 : charger les vêtements dans la laveuse

Attention

Remarques

Etape 3 : ajouter du détergent et autres dans les compartiments

Remplissage du compartiment à détergent liquide
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UTILISATION DE VOTRE LAVEUSE

AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques d'incendie, de décharge électrique ou de blessure, lisez 
les INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ avant d'utiliser cet appareil.

Votre laveuse est conçue pour utiliser des détergents à haute efficacité (HE).
Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez un détergent HE. Nous vous recommandons de ne pas utiliser 
de détergent ordinaire. Les détergents HE
contiennent des suppresseurs qui réduisent ou éliminent la mousse. Lorsqu'il y a moins de mousse, la brassée 
est plus efficace et le nettoyage est maximisé.
- La réduction de la quantité de détergent peut réduire la qualité du nettoyage. Veillez à :
- Prétraiter les taches
- Trier soigneusement par couleur et par niveau de saleté
- Eviter de surcharger

Avant de charger votre linge, assurez-vous de retirer les pièces de 
monnaie, les clés et les autres objets durs, et fermez les fermetures 
éclair. Ces objets peuvent endommager les vêtements.

1  Triez le linge par type de tissu, couleur et taille de la charge.
2  Remplissez la cuve de vêtements secs et non pliés. Ne remplissez pas la cuve aux 3/4.

- 
usure excessive et éventuellement froisser la charge.
- Lavez les articles délicats tels que les soutiens-gorge, les bas et 
autres articles de lingerie au cycle Délicat avec des articles légers 
similaires.
- Lorsque vous lavez des articles volumineux (tels que des tapis ou des 
oreillers) ou quelques articles plus petits (tels que des peluches ou 
deux chandails), qui ne remplissent pas complètement la cuve, ajoutez 
quelques serviettes pour améliorer la performance d'essorage.
- Utilisez toujours le cycle Bulky pour les articles volumineux.
- Lorsque vous lavez des charges très sales, ne surchargez pas votre 
laveuse afin d'obtenir de bons résultats de nettoyage.

Une surcharge peut réduire l'efficacité du lavage, provoquer une 

Compartiment 
pour assouplissant

Compartiment 
pour détergent

Compartiment 
pour javellisant

1 Versez la quantité recommandée de détergent liquide directement dans le compartiment avant de démarrer 
votre laveuse.
2 Si vous utilisez un agent de blanchiment sans danger pour les couleurs, ajoutez-le avec le détergent dans le 
compartiment à détergent.

Remarque
-Lorsque vous ajoutez de l'eau de Javel sans danger pour les couleurs à un 
détergent, les deux produits de lessive doivent être sous la même forme (liquide).
-Le détergent en poudre doit être placé au fond de la cuve de la laveuse
avant d'ajouter la charge.





Etape 6 : démarrer la laveuse

Remarque
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UTILISATION DE VOTRE LAVEUSE

1 Appuyez sur le bouton /Start Pause.

Lorsque votre laveuse passe d'une étape à l'autre du cycle de lavage, 
le voyant correspondant s'allume (comme Rinçage ou Essorage). 

Trempage Lavage Rinçage Essorage

2 Si vous devez interrompre le cycle (par exemple pour ajouter ou retirer des articles ou modifier la charge), 
appuyez sur le bouton /Start Pause puis ouvrez le couvercle. Votre laveuse s'arrête. Lorsque vous êtes prêt 
à reprendre le lavage, fermez le couvercle, puis appuyez sur le bouton /Start Pause.



Options et réglages de la laveuse
Tableau des options et des réglages de la laveuse NS-TWM35W1 :
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Cycle Niveau d'eau Température Rinçage additionnel

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet O/N

O/N

O/N

O/N

O/N

O/N

O/N

N

N

Normal

O/N

Chaud

--Vidange 

Gros travaux

Blanc

Décontractés

Nettoyage 

Encombrants

Serviettes

Délicat

Lavage rapide

Élevé

Laveuse à chargement par le hautUTILISATION DE VOTRE LAVEUSE

- 
à 6,99 kg (15,4 lb) (vêtements secs).
- Les options en caractères gras sont les réglages initiaux. Les (points) indiquent les fonctions 
optionnelles que vous pouvez sélectionner.

Pour une meilleure performance de lavage, nous suggérons que le poids de la brassée soit inférieur 

et essorage

de la cuve

Auto
Élevé
Moyen 
Bas

Auto
Élevé
Moyen 
Bas

Auto
Élevé
Moyen 
Bas

Auto
Élevé
Moyen 
Bas

Auto
Élevé
Moyen 
Bas

Auto
Élevé
Moyen 
Bas

Moyen 
Bas

Moyen 
Bas

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet

Tiède/Froid
/Froid du robinet

Chaud/Tiède/Froid
/Froid du robinet



Entretien de votre 
laveuse

Nettoyage de l'extérieur

Attention

Nettoyage de l'intérieur

Nettoyage du panneau des commandes

Nettoyage du compartiment à détergent, 
à javellisant ou à assouplissant

Nettoyage de la cuve

1

2 Appuyez sur le bouton Power. 
3 Sélectionnez le cycle Tub Clean.

select 

Attention

Entreposage de votre laveuse

Pour préparer votre laveuse en vue de son entreposage :

Dépannage

Attention

Attention

PROBLÈME SOLUTION

La laveuse ne 
démarre pas

CONSIGNES D'ENTRETIEN
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4 Appuyez le bouton Start/Pause.

Laveuse à chargement par le haut

Fermez les robinets d'eau après une 
utilisation normale.Cela permet de 
couper l'alimentation en eau de votre
votre laveuse et empêche tout risque 
dedommages causés par l'eau qui 
coule. Laissez lecouvercle ouvert pour 
laisser sécher l'intérieur de la laveuse.

-Utilisez un chiffon doux pour essuyer tout 
détergent, agent de blanchiment, ou autres 
déversements au fur et à mesure qu'ils se produisent.

- Nettoyez périodiquement l'intérieur de votre laveuse pour
éliminer la saleté, les souillures, les odeurs, les moisissures 
ou lesou les résidus bactériens qui peuvent rester dans la 
laveuse à la suite du lavage des vêtements.
Si vous ne suivez pas ces instructions, vous risquez de vous 
retrouver dans les situations désagréables, notamment des 
odeurs outaches permanentes dans votre laveuse ou sur vos 
vêtements.
- Pour éliminer les dépôts d'eau dure, utilisez un nettoyant
étiqueté « Sans danger pour les électroménagers ».

- Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. N'utilisez 
pas de poudres abrasives ou de tampons de nettoyage.
- Ne vaporisez pas de nettoyant directement sur le panneau. 
La finition du panneau de commande pourrait être 
endommagée par certains produits qui éliminent les saletés 
et les taches. Appliquez ces produits à bonne distance de votre 
laveuse et essuyez immédiatement tout déversement.

- Pour éliminer les résidus de produits de lessive, essuyez 
avec un un chiffon humide et séchez-le avec une serviette.
- Vous pouvez retirer les compartiments à détergent et à 
adoucissant pour les nettoyer.Cependant, le compartiment 
de javellisant n'est pas amovible, vous vous devez rincer le 
compartiment à l'intérieur de votre laveuse.

Le cycle Tub Clean est un cycle d'autonettoyage qui
élimine les causes des odeurs qui peuvent se produire 
à l'intérieur devotre laveuse, mais sans utiliser de produit 
de nettoyage. Nous suggérons de nettoyer la cuve environ 
une fois par mois.

N'utilisez jamais le cycle Tub Clean lorsque
du linge est dans votre laveuse. Cela pourrait
endommager le linge ou votre laveuse.

La cuve étant vide, ajoutez une tasse d'eau de Javel 
dans le compartiment qui distribue le javellisant.

Vous pouvez endommager votre laveuse si vous 
n'enlevez pas l'eau des tuyaux et des composants 
internes avant de l'entreposer.

1 Sélectionnez le cycle de lavage rapide et ajoutez de 
l'eau de Javel dans la laveuse. Faites fonctionner votre 
laveuse pendant le cycle sans charge.
2 Fermez les robinets d'eau et débranchez les tuyaux 
d'arrivée d'eau.
3 Débranchez votre laveuse de la prise électrique et 
laissez le couvercle de votre laveuse ouvert pour laisser 
l'air circuler à l'intérieur de la cuve.

Si votre laveuse a été entreposée à des températures 
inférieures au point de congélation, attendez que 
l'eau résiduelle dans votre laveuse puisse dégeler 
avant d'utiliser l'appareil.

N'essayez pas de réparer votre laveuse vous-même.
Cela annulerait la garantie.

- Pas d'eau ou pas 
assez assez d'eau
- Le détergent ou 
l'assouplissantest 
toujours dans son 
compartiment 
après la fin du cycle 
de lavage.

- Assurez-vous que votre laveuse est branchée.
- Assurez-vous que le couvercle est fermé.
- Assurez-vous que les robinets de l'alimentation en eau sont ouverts.
- Assurez-vous d'avoir appuyé sur le bouton /Start Pause pour démarrer votre laveuse.
- Avant que la laveuse ne commence à se remplir, elle émet une série de clics pour s'assurer 
que le couvercle est verrouillé et pour effectuer une vidange rapide.
- Vérifiez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.

- Assurez-vous que les deux robinets sont pleinement ouverts.
- Assurez-vous que la pression de l'eau se situe dans la plage indiquée dans la section 
Exigences en matière d'eau à la page 13.
- Assurez-vous que les tuyaux d'arrivée d'eau ne sont pas pliés. Redressez-les si nécessaire.
- Débranchez les tuyaux et nettoyez les filtres. Les filtres des tuyaux peuvent être bouchés.



Fuites d'eau

PROBLÈME SOLUTION
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CONSIGNES D'ENTRETIEN

La machine à 
laver vibre ou 
est bruyante.

La laveuse 
s'arrête.

Le couvercle est 
verrouillé ou ne 
s'ouvre pas.

La laveuse ne 
se vide pas et 
n'essore pas.

La température 
de l'eau est 
incorrecte.

Les vêtements 
de la brassée sont 
trops mouillés à 
la fin du cycle.

La charge a trop 
de mousse.

Il y a une odeur 
dans la laveuse.

- Assurez-vous que votre laveuse est installée sur une surface plane. Si la surface n'est 
pas de niveau, ajustez les pieds de la laveuse pour la mettre à niveau.
- Assurez-vous que votre laveuse ne touche aucun autre objet.
- Assurez-vous que la charge de linge est équilibrée.
- Pendant l'essorage, si les vêtements sont empilés d'un côté de la cuve, votre laveuse 
peut s'arrêter en raison du déséquilibre. Votre laveuse essaie jusqu'à trois fois de résoudre 
le problème automatiquement. Si la laveuse ne parvient pas à résoudre le problème, essayez 
de redistribuer manuellement les vêtements à l'intérieur de la cuve.

- Assurez-vous que la prise de courant est une prise qui fonctionne.
- Vérifiez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.
- Fermez le couvercle, puis appuyez sur le bouton /Start Pause pour mettre votre laveuse en 
marche. Pour votre sécurité, votre laveuse ne fonctionne pas si le couvercle n'est pas fermé.
- Avant que la laveuse ne commence à se remplir, elle émet une série de clics pour s'assurer 
que le couvercle est verrouillé et pour effectuer une vidange rapide.
- Il peut arriver que votre laveuse fasse une pause entre deux étapes du cycle. Attendez 
pour voir si votre laveuse redémarre.
- Débranchez les tuyaux d'arrivée et nettoyez les filtres périodiquement. Les filtres des 
tuyaux peuvent être bouchés.

- Appuyez sur le bouton /Start Pause pour mettre la laveuse en pause. Vous ne pouvez 
pas ouvrir le couvercle si la laveuse est en train d'essorer.
- Après avoir mis la laveuse en pause, le verrouillage du couvercle peut prendre quelques 
secondes avant de s'ouvrir.
- Si le couvercle est verrouillé alors que la laveuse n'est pas en marche, appuyez sur le 
bouton /Power pour mettre la laveuse en marche.
- En cas de panne de courant pendant que la laveuse fonctionne, le couvercle se 
déverrouille dès que le courant est rétabli. Votre laveuse attend trois minutes, 
puis effectue le reste du cycle.

- Vérifiez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.
- Fermez le couvercle, puis appuyez sur le bouton /Start Pause pour mettre votre laveuse en 
marche. Pour votre sécurité, votre laveuse ne fonctionne pas si le couvercle n'est pas fermé.
- Assurez-vous que le tuyau de drainage n'est pas plié. Redressez-le si nécessaire.
- Assurez-vous que la hauteur du tuyau de drainage est dans les limites indiquées. Voir la 
section Exigences de drainage à la page 13.
- Les tuyaux de votre système d'égouts sont peut-être bouchés. Contactez un plombier ou 
un réparateur qualifié.

- Assurez-vous que vous avez sélectionné la bonne température.
- Assurez-vous que les robinets de l'alimentation en eau sont pleinement ouverts.
- Assurez-vous que les tuyaux sont raccordés aux bonnes connexions de robinets et de 
prises d'eau de votre laveuse, puis rincez les conduites. Voir l'étape 2 : raccorder les 
tuyaux pour l'eau à la page 14.
- Débranchez les tuyaux et nettoyez les filtres. Les crépines des filtres des tuyaux 
peuvent être obstruées.

- Utilisez un détergent à haute efficacité (HE) pour réduire la formation excessive de mousse. 
Voir Choix d'un détergent à la page 22.
- La charge est peut-être trop petite. Les très petites charges (un ou deux articles) peuvent 
être déséquilibrées et ne pas être complètement essorées.
- Assurez-vous que tous les raccords de tuyaux sont bien serrés. Voir Étape 2 : raccorder les 
tuyaux d'eau à la page 14 et Étape 3 : raccorder le tuyau de drainage à la page 17.
- Assurez-vous que l'extrémité du tuyau de drainage est correctement insérée et fixée au 
système de drainage. Voir l'étape 3 : raccorder le tuyau de drainage à la page 14 et l'étape 3 : 
raccorder le tuyau de vidange à la page 17.
- Évitez de surcharger l'appareil.
- Utilisez un détergent à haute efficacité (HE) pour réduire la formation excessive de mousse. 
Voir Choix d'un détergent à la page 22.

Utilisez un détergent à haute efficacité (HE) pour réduire la formation excessive de mousse. 
Voir Choix d'un détergent à la page 22.
- Si vous avez de l'eau douce, réduisez la quantité de détergent.
- Pour les petites charges ou les charges peu sales, réduisez la quantité de détergent.

- Faites un nettoyage régulier de la cuve (cycle Tub Clean). Voir Nettoyage de la cuve à la page 26.
- Utilisez un détergent à haute efficacité (HE) pour réduire la formation excessive de mousse. 
Voir Choix d'un détergent à la page 22.
- Asséchez l'intérieur de votre laveuse à la fin de chaque cycle.



Compréhension des codes d'erreur

Spécifications

42.1po.x 25.2po. x 27po.
(107 cm x 64 cm x 68.4 cm)

116.85lb (53kg)

TYPE

Dimensions
(H x W x D)

Poids

Puissance

Consommation de courant

Type de pulsateur

Grain du tambour
Type d'affichage

Couleur de l'affichage

Moteur

120V~/60Hz

8A
Agitateur

Cubique

DEL

Blanc

Moteur à induction monophasé

LLV43N1BWW
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  SolutionsCodes d'erreur Cause possible

Le couvercle est ouvert.

Laveuse à chargement par le hautCONSIGNES D'ENTRETIEN

Votre laveuse est équipée d'un système automatique 
de contrôle des erreurs permettant de détecter et de 
diagnostiquer les problèmes à un stade précoce.

La laveuse prend plus de
30 minutes pour se remplir 
d'eau.Une fois que l'eau a fini 
de pénétrer dans votre laveuse,
 le niveau d'eaun'a pas changé 
depuis 5 minutes.

Vérifiez si le couvercle est 
ouvert.Vérifiez si  « Pas 
d'eau oupas assez d'eau ».
Vérifiez s'il y a une fuite 
d'eau.

L'appareil prend plus de 10
minutes pour se vider.

Vérifiez « Ne se vide pas 
et n'essore pas».

Fermez le couvercle.
Le verrouillage de la porte 
ou le circuit imprimé est 
défectueux. Appelez le 
centre de service.

L'appareil est déséquilibré 
lors de l'essorage.

Vérifiez « Vibre ou est trop 
bruyante ».Appelez le 
centre de service.

La laveuse n'est pas de 
niveau.
L'interrupteur de choc 
est en panne.

Réglez le niveau de la laveuse.
Consultez les directives 
d'installation. Si situation 
persiste, appelez le le centre 
de service.

Échec du capteur de charge 
(brassée)

Appelez le centre de 
service.

Appelez le centre de 
service.

Appelez le centre de 
service.

Échec du capteur de 
niveau d'eau

Échec du verrouillage du 
couvercle

S'ouvre durant plus de 
20 secondes alors que 
le verrouillage est activé.

S'ouvre durant plus de 20 
secondes alorAppuyez le 
bouton Power pour éteindre 
votre laveuse.
Annulez la commande de 
verrouillage. Consulteù 
Réglage du verrouillage à 
la page 25.
Appelez le centre de service 
Midea. que le verrouillage 
est activé.

Défaut du circuit imprimé
Appelez le centre de 
service Midea.
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